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 DAAD Deutscher Akademischer Austausch Dienst 
German Academic Exchange Service 
 

Gutachten zu Stipendienanträgen von ausländischen Studierenden, 
Graduierten, Doktoranden und Promovierten 

 
Informe anejo a las solicitudes de becas para estudiantes, graduados, 

doctorandos y postdoctorandos extranjeros 
 

Allgemeine Hinweise 
Das Auswahlverfahren für die Vergabe von DAAD-Stipendien basiert auf dem Prinzip der akademischen Selbstverwaltung. Die För-
derentscheidungen im Rahmen der DAAD-Programme werden in der Regel von unabhängigen akademischen Auswahlkommissionen 
getroffen. Sie nehmen in der Arbeit des DAAD einen zentralen Platz ein. Der DAAD dankt allen, die der Bitte von DAAD-Stipendien-
bewerbern um ein Gutachten für ihren Antrag entsprechen. Die Gutachten bilden zusammen mit den Leistungsnachweisen und der 
Beschreibung des Studien- bzw. Forschungsvorhabens durch den Bewerber eine wichtige Entscheidungsgrundlage für die Empfehlung 
der Auswahlkommission zur Vergabe eines Stipendiums. 
Observaciones generales 
El proceso de selección para la concesión de becas del DAAD está basado en el principio de autoadministración académica. 
Generalmente, las decisiones sobre la adjudicación de ayudas en el marco de los programas del DAAD las adoptan comisiones 
académicas de selección independientes. Éstas ocupan un lugar central en la labor del DAAD. El DAAD desea agradecer su 
colaboración a todas las personas que acceden a la petición de un solicitante de beca del DAAD de emitir un informe para su solicitud. 
Junto con la documentación acreditativa de los méritos académicos y la descripción del proyecto de estudios o investigación del 
solicitante, dichos informes constituyen una importante base para la toma de decisiones acerca de las propuestas de concesión de becas 
por parte de la comisión de selección. 

 
Gutachten für / Informe para:        

(Name der Bewerberin/des Bewerbers / Nombre y apellidos del/de la solicitante) 
 

Name des Gutachters/der Gutachterin /  
Nombre y apellidos de la persona emisora del informe:       

 
Stellung / Categoría profesional:       
 
Fach / Especialidad/Área de conocimiento:       
 
Hochschule / Universidad:       
 
Anschrift / Dirección:       

 

 
1. Woher und wie lange kennen Sie die Bewerberin / den Bewerber?  

¿De qué y desde cuándo conoce Ud. al/a la solicitante? 
 
      
 

 
2. Die Bewerberin/der Bewerber zählt(e) zu den besten Studierenden/Doktoranden (in %): 
        El/la solicitante se halla (se hallaba) en entre los mejores estudiantes/doctorandos (expresado en tanto por ciento): 

   5%           10%          20%           30%           keine Aussage möglich / valoración imposible 
 
3. Wodurch zeichnet sich die Bewerberin/der Bewerber fachlich und persönlich aus und wie beurteilen 

Sie ihr/sein Potential? / ¿Qué caracteriza al/a la solicitante en lo académico y en lo personal y cómo valora Ud. su 
potencial? 

 
      
 



VA 12        11/2005 

DAAD  Seite 2 página 2  

 

4. Wie beurteilen Sie die Vorbereitung, Durchführbarkeit, Relevanz und den Zeitplan des Vorhabens?  
¿Cómo enjuicia Ud. preparación, viabilidad, relevancia y calendario de trabajo del proyecto? 

 
       

 
5. Welche Bedeutung hat das beantragte Stipendium für den wissenschaftlichen und beruflichen 

Werdegang der Bewerberin/des Bewerbers und/oder ihre/seine Heimatinstitution? / ¿Qué importancia 
tiene la beca solicitada para la carrera científica y profesional del/de la solicitante y/o la institución de la que procede? 

 
      
 

 
6. Zusätzliche Informationen, die für die Entscheidung über das Stipendium von Bedeutung sein 

könnten / Información adicional que pueda resultar importante para las decisiones acerca de la concesión de la beca: 
 
      
 

 

7. Befürwortung / Grado de recomendación 

  Befürwortung mit Nachdruck   Befürwortung   Befürwortung mit Einschränkung 
       Recomendación firme         Recomendación        Recomendación con reservas 

 
 
 
 
 
 
 

___________________________________     ___________________________________________ 
Ort, Datum         Unterschrift des Gutachters/der Gutachterin, Stempel 
Lugar, fecha         Firma del emisor/la emisora del informe, sello 

 


